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Дана робота присвячена конвенції STCW як системоутворювальному 

факторові вивчення морської англійської мови. У сучасних умовах 

глобалізації світового судноплавства особливого значення набуває проблема 

формування іншомовної комунікативної компетентності майбутніх фахівців 

морської галузі. Сучасна морська галузь функціонує як складна міжнародна 

система, що об’єднує представників різних країн і культур, а отже, ефективна 

взаємодія в ній неможлива без єдиної професійної мови. Англійська мова, яка 

набула статусу офіційної мови мореплавства, забезпечує уніфікацію 

комунікативних процесів і є ключовим чинником безпеки судноплавства. 

Водночас постає питання про визначальні нормативно-правові документи, що 

регламентують підготовку майбутніх судноводіїв і встановлюють вимоги до 

їхнього мовленнєвого розвитку. У цьому контексті особливої уваги заслуговує 

Міжнародна конвенція про підготовку і дипломування моряків та несення 

вахти (STCW), яка виступає системоутворювальним фактором у процесі 

вивчення морської англійської мови. 

Конвенція STCW, ухвалена Міжнародною морською організацією (IMO) 

у 1978 році та доповнена Манільськими поправками 2010 року, є 

основоположним документом, що визначає стандарти професійної підготовки 

моряків. Її положення чітко регламентують не лише вимоги до технічної 

компетентності, а й підкреслюють важливість розвитку мовленнєвих навичок 

англійською мовою [2]. Адже від рівня іншомовної комунікації залежить 

якість взаємодії екіпажу, правильність передавання команд, своєчасність 

реагування на аварійні ситуації та, зрештою, безпека судноплавства[5]. Тому 

англійська мова в системі морської освіти набула статусу не допоміжного, а 

ключового елемента підготовки, що інтегрується з усіма професійними 

дисциплінами. 
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Міжнародну конвенцію про підготовку і дипломування моряків та 

несення вахти (STCW) слід розглядати не лише як нормативний документ, а й 

як концептуальну основу для формування навчальних програм із морської 

англійської мови. Варто підкреслити, що Конвенція STCW виконує функцію 

специфічного інтегратора освітніх підходів у сфері морської підготовки. Саме 

вона визначає параметри, які зумовлюють структуру навчальних курсів, їх 

змістове наповнення та кінцеві результати навчання. У положеннях документа 

простежується чіткий зв’язок між професійними завданнями фахівців 

морської галузі та їхньою здатністю до ефективного англомовного 

спілкування [1]. Англійська мова в цьому контексті розглядається не як 

факультативний компонент, а як базовий інструмент професійної діяльності, 

що має бути засвоєний відповідно до міжнародних стандартів. 

Звертаючись до проблеми системоутворювальної ролі Конвенції STCW у 

вивченні морської англійської мови, слід зазначити, що саме її вимоги 

стимулювали розроблення Стандартних фраз морської комунікації (SMCP) 

англійською мовою, які сьогодні застосовуються як обов’язковий елемент 

мовної підготовки [3]. Їхня мета — уніфікувати комунікацію в 

багатонаціональних екіпажах і мінімізувати ризик помилок у ситуаціях, де 

непорозуміння може мати критичні наслідки. Запровадження єдиного набору 

стандартизованих висловів, рекомендованих Міжнародною морською 

організацією (ІМО), стало можливим лише в умовах глобальної регламентації 

морської освіти. Відтак мовна підготовка майбутніх судноводіїв ґрунтується 

на суворих нормативних приписах, які забезпечують єдність комунікативних 

практик незалежно від країни навчання чи походження моряка. 

Крім того, Конвенція STCW слугує підґрунтям для розроблення 

модельних курсів ІМО, зокрема Model Course 3.17 «Maritime English», який 

містить рекомендації щодо організації навчального процесу, добору мовного 

матеріалу, методів викладання та контролю знань. Це важливий інструмент 

імплементації міжнародних стандартів у національні навчальні програми. 

Його структура побудована таким чином, щоб забезпечити не лише 

теоретичні знання, а й розвиток практичних умінь, що необхідні для 

професійного спілкування на борту судна. 

Таким чином, Конвенція STCW виконує роль системоутворювального 

фактора щонайменше у трьох ключових аспектах. По-перше, вона визначає 

цільові орієнтири мовної підготовки, встановлюючи необхідний рівень 

володіння англійською мовою для виконання професійних обов’язків. По-

друге, Конвенція задає структуру навчальних програм, інтегруючи в них як 

теоретичну, так і практичну складову вивчення мови. По-третє, документ 
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забезпечує міжнародну уніфікацію освітніх стандартів, завдяки чому дипломи 

моряків визнаються у світовому масштабі, а компетентність випускників не 

викликає сумнівів у судновласників і контролюючих органів. 

Не менш важливою є роль Конвенції STCW у забезпеченні 

міждисциплінарності освітнього процесу. Вивчення морської англійської 

мови в межах вимог Конвенції тісно пов’язане з професійно орієнтованими 

дисциплінами, такими як судноводіння, морське право, безпека 

життєдіяльності, експлуатація технічних засобів. Мовна підготовка дедалі 

частіше здійснюється у формі симуляційних занять із використанням 

тренажерів, що максимально наближає навчальний процес до реальних умов 

експлуатації судна. Це дає змогу майбутнім судноводіям не лише засвоювати 

термінологію, а й відпрацьовувати алгоритми комунікації у стандартних та 

аварійних ситуаціях. 

Слід також наголосити, що Конвенція STCW акцентує увагу на 

постійному оновленні мовної підготовки у зв’язку з розвитком технологій та 

зміною умов морської діяльності. Регулярні поправки до документа 

зумовлюють необхідність адаптації навчальних програм, що, зі свого боку, 

підвищує вимоги до викладачів і стимулює модернізацію методик викладання 

морської англійської мови. У цьому контексті мовна освіта моряків постає як 

динамічна система, розвиток якої відбувається відповідно до міжнародних 

стандартів безпеки та інноваційних тенденцій морської галузі [4]. 

Отже, Конвенція STCW є не лише юридичним документом, а й 

системоутворювальним фактором, що визначає сутність, зміст і перспективи 

вивчення морської англійської мови. Вона формує концептуальні засади 

мовної підготовки майбутніх судноводіїв, окреслює орієнтири освітньої 

політики, забезпечує єдність професійних стандартів і створює підґрунтя для 

формування високого рівня іншомовної компетентності. У результаті 

англійська мова в морській освіті перестає бути лише засобом спілкування, а 

перетворюється на стратегічний ресурс, від якого безпосередньо залежить 

ефективність і безпека світового судноплавства. 
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